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Rööwel . 

Airwes. pists l kuue warjus, 
Waritseb seal röswlesarjus; 
Kus tõik magab waiksel ööl, 
Seal on rööwel turjal tööl. 
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Aa Ee I i j Oo Uu Aä Oo 
Ö ö Ü ü Au au Ei ei Ae ae Ja 
ia Oi oi Uu ui Vb Dd Gg Hh 
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Sss T t Ww Ff 
Aeg M a i Lak A i t Aur Pauk Nokk 

Kukk Wokk Päkk Kapp 
kü tid, pa lud, ku ked, wo t id, ta kud, 
l ass id , tammed, sammud, kepid, 

uu pud, pü tid 
Paks Palk Kits Waf l Rasw Wähk Nahk 
Mähk Laps Säng King J a l g Laisk Su lg 

Kel-Iad hüüd-wad, Suu-red sam-mud, Soe 
tu-ba, We-si woo-lab, Hir-mus mü-ra, Ka-wal 
tma-du, Hei-na küü-nid, Sõ-ja kä ra, Lõn-ga 
ee-re, Met-sa tuu-led, Tu-le sä-de, Ruk-ki tü-tis 
Hei-na we-du, Lm-na wal-lid, Wa-li sõ-na. 

Waata, waata eidekene 
Waata waata taadikene 
Waadake minu järele! 
Minust kaswab kannikene, 
Rohu aja roosikene! 



Muusikumehed. 

Wile, wiiul, leierkast, 
Oi, küll kõlab heledast! 
Torn- ja ka lõötsapiö 
Trillatralla till, lill, litt. 



«öSaitndrnt. 

Koik mis lõuna laual antaks, 
Maagnas, tassts, taloreüvs. 
Enne keema pli idi l pantaks 
Aatlas, pannus, wormikus. 



V i K n e. 
Tõctzte fündlnud lugu. 

Wanawanaema, wanaema, ema ja laps oliwad 
ncljatcfi elutuas. Nagu nende wanadus, nõnda oli 
ka nende tallitus ja kõne igaühel isesugune. Laps 
wiitis mängides aega; ema waatas ja walmistas 
oma pühapäewased riideid; wanaema istus woki taga 
ja kedras; wanawanaema oli nnrgas aseme peäl. 
Wäljas oli õhk kuum ja raske. 

„Homme on pühapäew," rääkis laps rõõmsal 
meelel, „siis nia lähen wainulle mängima ja lillesid 
korjama." — „Homme on pühapäew," ütles ema 
oma korda, „siis ma panen uued riided selga ja 
saan külainimestega kokku. Pühapäew on meile 
kõigile õnnistuseks, millal ka kurb süda saab rõõmu 
maitseda. Ka päikese paiõtegi on pühapäewal kau-
nim ja armsam." — „Homme on pühapäew," pa-
jätas wanaema omalt poolt, „minule küll mitte, sest 
mis mnll niuud teha, kui kodus tallitada ja seadeida. 
Elu, eks ta olegi alaline töö ja mure! Õnn sellele 
kes ikka oma kohut ustawalt täitis." - „Homme 
on Pühapäew," lisas lõpeks ka wanawanaema jutule 
jätkuks, „oh et surin jõuaks ja mulle igawest püha­
päewa tooks! Ei ma jäksa enam mängida ega laulda, 
ei enam ehtida ega tööd toimetada. Juba minu 
aeg möödas, mis mull enam ilmas olla!" 

Nõnda ajasiwad nad juttu; wäljas läks müristamine 
kangemaks, wälgud sähwisiwad taewast alla. Tuba löi 
heledaks, nagu lausa tules, —ei nad seda enam näinud: 
neli elu lõppes äkitselt; neile tuli igawene pühapäew. 



AaKs wäest last. 

Waesed lapsed me mõlemad: 
Sa isat«, ma ematu; 
Teine silib teise pead, 
Teine pühib teise silmi. 
Mure rätikud käes. 
Mure ristid rätikus. 
Mure pitsid palistuses. 

Lähme ema haua peale: 
Tõuse üles, memmekene. 
Tõuse mu pead sugema. 
Tõuse kirstu kinnitama, 
Anm-watka walmistama! 

„Ei wõi tõusta tütar noori, 
„Ei wõi tõusta ei tout'da, 
„Muru käsnud mulla peäle, 
„Aru heinad haua peäle, 
„Sinililled silma peäle, 
„Kullerkupud kulmu peale." 

Tõuse ikka ja tõuta! 
Ma toon kodust wikati, 
Muru niidan mullikaile, 
Aru heinad härgadelle. 
Sinililled lehmadelle, 
Kullerkupud kitsedelle. 

„Ei wõi tõusta, tütar noori, 
„Ei wõi tõusta, ei tout'da, 
„Kes on seda enne näinud, 
„Enne näinud, kuudel kuulnud, 
„Et on koolijas kodussa, 
„Külma jalga küunissel?" 

Mahwa suust. 
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Waras. 

Kui töil on rahus puhkamas, 
Siis waras sala sagamas; 
Ei Uks. ei aken teda pea, 
Nm§ im* tal meeks, pole hea. 



Zensuri poolest lubatud. — Tallinna«, 8,Sepl> 1882 


